
Сцена из балета «Харнаси». Фото А. Конькова. (ТАСС).

ОЧАРОВАН И Е НАРОДНОЙ ЛЕГЕНДЫ
« К А УЗЬІК Л  горцев может 

/  у | быть понята только бла­годаря особому врожденно­му чутью, способности проник­нуть в глубины народного нача­ла: лишь тогда она нравится,лишь тогда ее полюбишь за жизнь, которая в ней трепещет, за жизнь, выраженную в грубо­ватой, шершавой, угловатой фор­ме, как бы высеченной из цель­ной скалы». Эти слова написаны известным польским композито­ром Каролем Шимановским. По­знакомившись с музыкальным фольклором польских горцев Подгалья — 'гуралей, он был глу­боко очарован его самобытной красотой — многое. его произве­дения испытали на себе влияние «музыки горцев», а партитура балета «Харнаси» вся пронизана мелодиями горских песен и тан­цев. Да, страстный, буйно-темпе­раментный, не признающий ни­каких компромиссов образ на­рода, живущего среди непри­ступны^ скал, воссоздан компо­зитором в этом сочинении во всей своей суровой красоте. И вот уже более тридцати лет со­

чинение не покидает сцен евро­пейских театров. Ныне наши го­сти — артисты Большого театра Варшавы—познакомили с творе­нием Шимановского и москов­ских зрителей....Девушка любит молодого разбойника Харнася, а ее вы­дают замуж за богатого, посты­лого. Но в день свадьбы невеста бежит со своим любимым в го­ры. Во многих песнях и легендах бытует этот сюжет, но вместе с тем ни в одной из них вы не найдете каких-либо повторений— хранители мудрости Человече­ской каждый по-своему «осве­щал» ход событий, придавая им и особую эмоциональную окра­ску, и неповторимый националь­ный аромат, порожденный осо­бенностями характера, быта и нравов того или иного народа. Балет «Харнаси» тоже исполнен глубокого очарования неповтори­мости — введенные балетмейсте­ром Евгением Панлинским в ткань спектакля народные обря­ды, танцы придали ему черты поэтической легенды. Замыслова­тые узоры свадебных плясок,

' кружева хороводов — они явля­ются своеобразным зримым про­должением музыки Шиманов­ского. К иной танцевальной лек­сике прибегает ГІанлинский, соз­давая портрет свободолюбивых горских разбойников — харна- сёй. Их сдержанно суровая, пои­стине классическая в своем стро­гом лаконизме, мужественная пластика по своему рисунку сродни полету горных орлов (к сожалению, исполнители недо­статочно свободно владеют слож­ным «текстом» своих партий, от­чего образы хариасей в постанов­ке получились менее вырази­тельными, чем могли бы быть). Своеобразным «мостиком» меж­ду этими двумя ' различными танцевальными сферами служат дуэты Девушки с Харйасем интересные но рисунку, свое­образные ио настроению, диа­логи эти «звучат» в спектакле чисто и выразительно. И «вино­вата» в том прежде всего бале­рина Мария Кжишковская (Де­вушка), нарисовавшая в спектак­ле привлекательный образ су­щества любящего и искреннего.

Партнерами Кжишковской вы­ступали Феликс Малиновский (Хариась) и Зигмуит Сидло (Же­них).Сценический облик спектакля во многом определяется мастер­ством художника. Мне думается, Евгений Паплинсюий имеет в лице Ирены Лорентович подлин­ного единомышленника — деко­рации и особенно костюмы в «Харнаси» заслуживают высокой похвалы. С большим настроени­ем ноет в спектакле хор (руко­водитель хора Юзеф Бок, хор­мейстеры Юзеф Бок, Хенрик Войнароаский), солист Кази- меж Длуха. Дирижер Мечислав Межеевский «ведет» оркестр темпераментно, стремясь глубже и ярче раскрыть мелодические и колористические достоинства партитуры Шимановского, и это ему во многом удается.Г. ИНОЗЕМЦЕВА,
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